Sepher YirmeYahu (Jeremiah)
Chapter 5
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1. shot’tu »'chutsoth Y'rushalam ur'u-na’ ud’”u ubaq’shu bir'chobotheyah
=tim'ts’u ‘ish ‘im=yesh “oseh mish’pat m’baqgesh ‘emunah w'es’lach lah.

Jer5:1 Roam around the streets of Yerushalam, and look now and take note.
And seek in her open squares, if you can find a man, if there is one who does justice,
who seeks truth, when I shall pardon

<S:1> Iepdpipere év Tals 68ots lepovoadnp kal (8eTe kal yvdTe
kal {nTnoaTe év Tals mAaTelats adTHs, éav eVpnTe dvdpa, €L €oTLv TOLAV Kplpa
kal {nTov mloTv, kal (Aews éoopal adTols, Aéyel kpLos.
1 Peridramete <n tais hodois Ierousalém Kkai idete kai gnote

Run about i1 the streets of Jerusalem, and see! And know,
kai zetésate en tais plateiais autes, heuréte andra,

and seek in her squares! there should be found a man;

estin poion krima kai zéton pistin,
there is one having equity, and seeking trust -

kai hileos autois, legei
and kind to them, says
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2. w' i chay- yo’meru laken lasheger yishabe u.
Jer5:2 And they say, As lives, Surely they swear falsely.
2> 74 kVpLos, AéyovoLv: dua TodTO 0VK €Ml Peddeaiy dpvidovoLy;
27¢ , legousin;
As lives, they say,

dia touto ouk pseudesin omnuousin?
On account of this do they not lies swear by an oath?
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3. “eyneyak halo’ le’emunah hikithah ‘otham

w'lo’~chalu kilitham me’anu qachath musar chiz’qu ph’neyhem misela™ me’anu lashub.
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Jer5:3 O , are not Your eyes truth? You have smitten them,
but they did not weaken; you have consumed them, but they refused to take correction.
They have made their faces harder rock; they have refused to repent.
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3> kUpLe, oL 0PpBaApol oov els MoTv: épacTiywoas adTols, Kal OVk ETOVETAV*
V4 9 4 \ 9 9 V4 /7 ’
ovveTéleoas avTovs, kal ovk NBéAnoav 8eéEacbar mardelav-
€0TEPEWOAY TA TPOCWTA AVTAOV VTTEP TMETPAV Kal ovk MBeANoav émoTpadfvar.
3 , hoi ophthalmoi sou eis pistin; emastigosas autous, kai ouk eponesan;
o , your eyes look trust. You whipped them, and they were not pained.

synetelesas autous, kai ouk éthelésan dexasthai paideian;
You finished them off entirely, but they did not want to take correction.

estereosan ta prosopa auton petran
They solidified their faces a rock,

kai ouk éthelesan epistraphénai.
and they did not want to turn towards you.
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4. wa ‘amar’ti ‘ak=dalim hem no’alu
ki lo’ yad'"u derek mish’pat .

Jer5:4 Then ! said, They are only the poor, they are foolish;
for they do not know the way of or the ordinance of
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4> kal eéyo eitma “lows mTwyol elow, SLoTL oVk édvvacinoav,
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4 kai eipa Isos ptochoi eisin, ouk edynasthésan,

And | said, perhaps they are poor, they are not able.
hoti ouk egnosan hodon kai krisin H

For they do not know the way of , and the equity of
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5. ‘elakah-li ‘cl-hag’dolim wa’adab’rah ‘otham ki hemah yad’ u derek
mish’pat ‘ak hemah yach’daw shab’ru “ol nit’qu moseroth.

Jer5:5 I shall go for myself to the great men and shall speak to them,
for they know the way of and the ordinance of
Surely they together have broken the yoke and burst the bonds

<5> mopedoopar mpos Tovs adpovs kal AaAfow adTols, §TL adTOL émEYvwoav 636V

4 \ 4 ~ \ 9 \ e \ /7 14 /7 4
kvplov kal kplow Beod: kal L8od opobuvpadov cuvérpupav Luyov, SiéppnEav Seopots.
5 poreusomai tous hadrous kai laléso autois,

I shall go to the stout men and speak to them,
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autoi epegnosan hodon kai krisin H
they recognized the way of , and the equity of

kai idou homothymadon synetripsan zygon, dierréxan desmous.
And behold, with one accord they broke the yoke, they tore up the bonds.
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6. “al-ken hikam a ar z'eb “araboth y’shad;dem namer shoqged “al-"areyhem
=hayotse’ mehenah yitareph ki rabbu pish’"eyhem “ats’mu m’shubotheyhem.

Jer5:6 Therefore the forest shall slay them,
a wolf of the deserts shall destroy them, a leopard is watching their cities.
who goes out of them shall be torn in pieces,
their transgressions are many, their apostasies are numerous.
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<6> dua TodTO émaroev adTovs Aéwv €k Tod dpupod,
\ I4 [74 ~ 9 ~ 9 /7 9 4 \ /’ 9 4
Kal AVkos €éws TOV olkLdv wAebpevoev adTovs, kal mapdadis €ypryopnoev
€L Tds TMOAeLs adTOV* MAVTES ol ékmopevopevol &m’ adTdV Bnpevbioovtar,

%4 bl /7 b4 ’ 9 ~ ’” bl ~ b4 ~ ) A
o7 émAnOvvav aceBetas adTdv, loxvoav év Tals amooTpodals avTOV.

6 dia touto epaisen autous tou drymou,

On account of this smote them of the forest;
kai lykos ton oikion olethreusen autous,

and the wolf their houses annihilated them;

kai pardalis egrégorésen tas poleis auton;
and a leopard acted vigilant their cities.

hoi ekporeuomenoi auton théreuthésontai,
the ones going forth them shall be hunted;

epléthynan asebeias auton, ischysan ¢ tais apostrophais auton.
they multiplied their impiety, they strengthened i1 their rejection.
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7 ‘ey lazo’th ‘es’loach-lak banayik “azabuni wayishab’ u b’lo ‘elohim
wa ‘otham wayin’aphu ubeyth zonah yith’godadu.

Jer5:7 Why should I pardon you this? Your sons have forsaken Me
and sworn by those who are not mighty ones. When them ,
they committed adultery and trooped to the house of harlots.

’ ’ o ’ ’ o e e ) ’ ’
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KOl (.’l,)p,'V‘UOV €V TOLS OVK Ol,)O'LV 660 LS* KaL GXOPTG,O'(I AVTOUS,
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Kol ép,OLX(T)v'ro KOl €v olkoLs TOPVOV KaTéEAVOV.
7 poia touton hileos genomai soi?
What kind for these things of kindness should happen to you?

hoi huioi sou egkatelipon me kai dmnuon
Your sons abandoned me, and they swore by an oath

tois ouk theois; kai autous,
the ones not mighty ones. And them,

kai emoichonto kai ¢ oikois pornon kateluon.
and they committed adultery, and ‘= the houses of harlots rested up.
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8. susim m’yuzanim mash’kim ‘ish ‘cl=‘esheth re echu yits’halu.

Jer5:8 well-fed lusty horses, each one neighing his neighbor’s wife.

&> {mmoL OnAvpavels éyevnbnoav,
ékaoTos €ml TNV yvvalka Tod TANolov adTod éxpepéTilov.
8 hippoi thélymaneis ,

horses sex-crazed ;

hekastos ten gynaika tou plésion autou echremetizon.
each the wife of his neighbor snorting.
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9. =‘eleh lo’~‘eph’qod n’um-

w goy ‘asher-kazeh lo’ thith’'nagem .
Jer5:9 I not punish these things, declares ,
and not avenged on a nation such as this?

\ 9 \ I4 9 9 ’ . ’ 4
9> ) éml TodTOLS 0VK émokédopar; Aéyel kVpLos*
1) év €BveL ToLoVTE ovKk ékdkmoer 1 Puym pov;
9 toutois ouk episkepsomai? legei ;
these things not I visit? says

en ethnei toioutd ouk ekdikesei ?
a nation to such shall not take vengeance ?
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10. “alu b’sharotheyah w'shachethu w’kalah ‘al- hasiru n’tishotheyah
lo’ hemah.
Jer5:10 Go up her vine rows and destroy, but do not
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a complete destruction; strip away her branches, they are not
9 / b \ \ ~ 9 ~ \ / /7
<10> &véiBmTe éml Tods Mpopaydvas adThs kal kaTackdaTte, cvvTéleLav
3¢ ) mounomTe: vmoAimeahe Ta VmooTNplypaTa adTHs, 6TL Tod kuplov elotv.

10 anabete tous promachonas autés kai kataskapsate, synteleian

Ascend her battlements, and raze! unto completion
de mé poiéséte; hypolipesthe ta hypostérigmata autés, tou
But you should not do it. Destroy her supports! of

ATAL-Y4) AarA XAy (49VR X9 9 vals Aarlg Y
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11. i bagod bag’du bi beyth Yis'ra’El ubeyth Yahudah n'um-=~ .
Jer5:11 the house of Yisra’El and the house of Yahudah have dealt very treacherously
Me, declares
A1> 81 dBetdv NOéTnoev els Eué, Aéyel kDpLos, oikos Iopan) kal oikos Tovda.
11 atheton ethetesen cis eme, legei ,
in disrespecting they showed disrespect me, says ’
oikos Israél kai oikos Iouda.
even the house of Israel, and the house of Judah.

309 vyl 4v9x-4ly 4va4¢ vAU43T AraT I YWHY 12
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12. kichashu wayo’'m’ru lo’-hu’ w'lo’~thabo’ «leynu ra ah
w'chereb w'ra”ab lo’ nir'eh.

Jer5:12 They have lied and said, Not He; misfortune shall not come on us,
and we shall not see sword or famine.

12> &feboavTo 10 kupley EavTdv kat etmav Odk ot TadrTar
ovy MeL €’ Mpds kakd, kal pdyatpav kal Apov odk dsdpeda-
12 epseusanto (0 kyrig heauton kai eipan Ouk estin tauta;
They have lied to their master, and they said, not so are These things;
ouch héexei hémas kaka, kai machairan
there shall not come us bad things, and the sword
kai limon ouk opsometha;
and hunger we shall not see.

#al avor 3y Y339 Ji 4 4943y uydd viar Yi4isyarvas
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13. w’han’bi’im P w’hadiber ‘eyn bahem koh ye“aseh lahem.

Jer5:13 The prophets , and the word is not in them.
Thus it shall be done to them!

~ ~ 3 9 \ J4 4 ~ ~
13> oL mpodfjTaL MLV Noav els dvepov, kal Adyos kvplov oy VTTjpxeV év avTols:
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9 ~
oUTWS €0TAL AVTOLS.

13 hoi prophétai hémon R
Our prophets ,
kai logos ouch hypérchen ¢n autois; houtos autois.
and the word of does not exist them. Thus to them.
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14. laken koh-‘amar ts’ba’oth ‘eth-hadabar hazeh
hin’ni nothen d’baray b’phik | w’ha am hazeh “etsim wa'akalatham.

Jer5:14 Therefore, thus says , of hosts, this word,
Behold, I am making My words in your mouth and this people wood,
and it shall consume them.

14> 8o TodTo Tade AéyeL kpLos TavTokpdTwp Avh’ wv éladfoaTe TO prjpa TodTo,
9 \ 9 \ )4 \ /4 9 \ 4 ~ \ \ \ ~ 4
180V éyw 8€dwka Tovs Adyous pov els TO oTOpLA cov TP Kal TOV Aaov TodTov EDAa,
kal kaTapdyeTar adTovs.

14 dia touto tade legei pantokrator to hréma touto,

On account of this, thus says almighty, this word,
idou dedoka tous logous mou eis to stoma sou

behold, | have given my words your mouth as ’

kai ton laon touton xyla, kai kataphagetai autous.
and this people as wood, and it shall devour them.

ATAT Y 4) (4IVAR X9 PUYY Av JYALe 4399 AYsans
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15. hin’ni meb¥{’ kem goy mimer’chaq beyth Yis’ra’El n'um-
goy goy me olam goy lo’~theda™ I’'shono w'lo’ thish’'ma™ mah-~ .

Jer5:15 Behold, I am bringing a nation you afar, O house of Yisra’El,
declares S nation, it is an ancient nation,
a nation whose language you do not know, nor can you understand what

A5> L300 éyw émbyw éd’ dpas EbBvos moppwhev, oikos Iopan), Aéyer kpLos, €bvos,
00 0Ok dkovaT Ths dwvis Ths YA®ooms adTod:

15 idou epago hymas ethnos porrothen, oikos Israél, legei ,
Behold, | bring you a nation at a distance, O house of Israel, says
ethnos, ouk akousg tés phones tés glosses autou;
a nation of you shall not hear the voice of its language.
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16. ‘ash’patho k'geber pathuach am giborim.
Jer5:16 Their quiver is like an open grave, of them are mighty men.
(16> "lTé.VTGS LO’XUpO\L

16 ischyroi

strong men;

Y140 Y43 yaxeyar yays vy 43 yyudt yrne y4v
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17. w'akal g’tsir'ak w’ yo’kR’lu baneyak ub’notheyak yo’kal
ub’qareak yo’kal gaph’'n’ak uth’enatheak y’roshesh “arey mib'tsareyak
‘atah boteach bahenah bechareb.

Jer5:17 They shall devour your harvest and ; they shall devour your sons
and your daughters; they shall devour and your herds;

they shall devour your vines and your fig trees;

they shall demolish your fortified cities the sword, those you trust.

A7> katl kaTédovTaL Tov BepLopodv LAV Kal Tovs dpTous VLAV
Kal kaT€dovTaL Tovs viovs VAV kal Tas BuyaTépas LROV
kal kaTédovTal Ta mpofaTa VPOV Kal Tovs POTYOUS VLAV
Kal KaT€dovTaL Tovs AuTeAdvas VAV Kal ToUs CUKOVAS VROV
Kal Tovs €AaLdvas DPAV: kal AAoToovoLy Tas TOAELS TAS OXVPAS VLAV,
&d’ ats vpels memolbate ém’ adrals, év popdalq.
17 kai katedontai ton therismon hymon kai
And they shall devour your harvest, and
kai katedontai tous huious hymon kai tas thygateras hymon
And they shall devour your sons, and your daughters.
kai katedontai kai tous moschous hymon
And they shall devour , and your calves.
kai katedontai tous ampelonas hymon kai tous sykonas hymon
And they shall devour your vineyards, and your fig groves,
kai ; kai alo@sousin tas poleis tas ochyras hymon,
and . And they shall thresh cities your fortified,
hymeis pepoithate autais, en hromphaia.
( you rely them,) the broadsword.

ALY Wyx4 awo4-4¢ 3ayai-¥4y ayaa yiyi s Yivis
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18. w'gam bayamim hahemah n'um-~ lo’~'e"eseh ‘it’kem halah.
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Jer5:18 Yet even in those days, declares s
I shall not make you a complete destruction.

\ 9 ~ e 7 b 7’ ’ /4 e /4
18> kal éoTar év Tals Npépats ékelvars, Aéyel kUpLos 6 Beds oov,
0V 1) ToLNow VPGS €LS CLUVTENELAV.
18 kai tais hemerais ekeinais, legei y

And those days, says R

ou mé poieso hymas cis synteleian.
in no way shall I appoint you completion.

v vYACE AYaAT Aawo 3Y xpx Y9U4Xx 1Y 313vao
ragoxy Axy4 WxITo qw4hy Wai 4k x4y al4-y-x4
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19. w' tho’m’ru tachath meh “asah nu ‘eth-c'=‘eleh

w hem ka'’asher “azab’tem wata ab’du ‘elohey nekar b'ar'ts’kem

ken ta ab’du zarim b’erets lo’ lakem.

Jer5:19 they say, Why has done ! these things
us? then them, as you have forsaken and served the mighty one

of the foreigner in your land, so you shall serve strangers in a land that is not yours.
\ 74 ” 4 14 bl 4 / e \ e ~

19> kat éotar dTav elmmre Tivos évexev émolmoev kipLos 6 Beds MoV

€ A & ~ . D ~ 9 ~ 9 < ) / ~_ ’

M lv dmavTa TadTa; kol épets avTols Avl’ wv édovAeloaTe Beols aAdoTplors

bl ~ ~ ¢ ~ 4 / b 4 bl ~ 9 e ~
€v 1) 1) V@V, oUTws dovAedoete AANoTploLs €v YT oUy VROV,

19 kai eipéte
And you should say,
heneken epoiésen hémin tauta?
what reason did do to us these things?
kai autois Anth’ hon edouleusate theois allotriois ¢n té g& hymon,
That to them, Because you served strange mighty ones in your land.

houtos douleusete allotriois en g¢ ouch hymon.
Thus shall you serve strangers in a land not of yours.

Y4 3avaT 9 Ao YwAY IPoL XA 99 X4T raizg
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20. hagidu zo’th b’'beyth Ya aqob w’hash’'miuah biYahudah .
Jer5:20 Declare this in the house of Yaaqob (Jacob) and proclaim it in Yahudah, ,

20> dvayyellate TadTa els Tov oikov lakwB, kal dkovodfTw év 1@ Tovda.

20 anaggeilate tauta cis ton oikon Iakob, kai akousthéto en tg Iouda.
Announce these things the house of Jacob, and let it be heard in of Judah!

wal Wwavaio 90 Y4y (YF Wo x4&T 4Y-ypoww o
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HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 8




07 097 39 TN D29 OV NNT N1TIURWND
VALY XD 07D ONTR IR XD

21. shim’“u-na’ zo’th “am sakal w'eyn leb lahem

w'lo’ yir'u lahem w'lo’ yish’'ma’u.

Jer5:21 Now hear this, O foolish people and without any heart, who have
but do not see; who have but do not hear.

21> dkovoaTe 31 TadTa, Aads pwpos kal akapdios, 6pBadpol adTols
kal oV BAémovolv, ®Ta adTols kal ovKk AkoLoVOoLY.

21 akousate dé tauta, laos moros kai akardios,
Hearken indeed to these things, people O moronish and heartless!

autois kai ou blepousin, autois kai ouk akouousin.
They have , and they do not see; they have , and they do not hear.

vAUX 44 Y)Y W4 AvATY4) v49Ax4d x4 2
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22. ha’othi lo’~thira’u - panay lo’ thachilu
=sam’ti chol g’bul layam chaq- w'lo’ ya ab’ren’hu
wayith’ga ashu w'lo’ yukalu w’ galayu w’lo’ ya“ab’run’hu.
Jer5:22 Do you not fear Me? . you not tremble My face
I have placed the sand as a boundary the sea, decree,
so it cannot cross over it? And though they toss themselves, yet they cannot prevail;
though the waves , yet they cannot cross over it.

22> w1 épe ov PpoPmbioesbe; Aéyer kbpros, 1) Ao TpoowToOL pov ok
ebAafmbnoecbe; Tov TdEavTa dppov prov T Baddoon, mpdoTaypa aldviov,
kal ovy UmepPfnoeTal adTo, kal TapaxdnoeTal kal od dvvioeTar,
Kal MYTOooVoLY Td KUpaTa adTHs kal ovy vVmepBioeTal adTo.
22 eme ou phobéthésesthe? ,
me you not fear, ?
prosopou mou ouk eulabéthésesthe?
my face shall you not show veneration?
ton taxanta ammon horion té thalass¢, prostagma ,
the one ordering the sand for a limit to the sea order as ,
kai ouch hyperbeésetai auto, kai tarachthésetai
and the sea shall not pass over it; and it shall be disturbed
kai ou dynésetai, kai ta kymata autés
but it shall not be prevailing; and its waves,
kai ouch hyperbésetai auto.
but shall not pass over it.
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23. w'la am hazeh leb sorer umoreI; saru wayeleku. . .
Jer5:23 But (0 this people a stubborn and rebellious heart;
they have turned aside and departed.
23> 7d) 3¢ Aad ToOTw éyevnBn kapdla dvikoos kal amelbs,
KG.\L é&éK)\LV(IV KG.\L &1T'T,’|>\600'(1V'

23 tQ e 1ag touto kardia anekoos
to this people heart an unhearing,

kai apeithés, kai exeklinan kai apelthosan;
and a resistance of persuasion. They turned aside and departed.

YW PXYR pIAACE ATAT XL 4) £97) ¥99(9 v4- 4L 4
Y7V AP XYPU XYOIW X039 WYYy Agay
Ou3 T3 ATTON TITITON XY 877 03253 Ry TRD1D

27 YY PER NPT MYIY Rva wiphn

24. w'lo’~ I’babam nira’ na’ ‘eth- hanothen
w'yoreh u “ito chugoth gatsir yish’'mar=-lanu.
Jer5:24 not their heart, let us now fear ,

who gives both the former and its season,

He keeps us the appointed of the harvest.

24> kal ovk elmov év 11 kapdia adTdV PofnddpLev
8'?1 K{)pl,ov Tov Bedv ”re]p,(]‘)v TOV dLdoVTA ﬁpfiv VETOV 1Tp(')|,p.ov Kal (’SLIJLp,ov

\ \ 4 / ~ \ / e ~
KQTO KaLpov TAMNpooens TpooTaypaTos Oepropod kat épdratev Mpiv.

24 kai ouk te kardia auton Phobethomen dé

And not their heart, We should indeed fear ,
ton didonta hémin kai opsimon kairon

the one giving to us and late its season of

prostagmatos therismou kai ephylaxen hémin.
of the order of harvest, and he guarded it for us.

WYY v 7oLy YYAXY4OUT AL4Tren YYA-xyYrozs
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25. “awonotheykem hitu-‘eleh w'chato’'wtheykem man’"u hatob mikem.

Jer5:25 Your iniquities have turned these away,
and your sins have withheld good you.

25> ai dvoptar VAV éEékAvav TadTa,

\ e e 4 e ~ 9 )4 \ 9 \ 9 9 ¢ ~
Kal al apopTiar Vpdv améoTnoav Ta ayaba ad’ vpdv:
25 hai anomiai hymon exeklinan tauta,

Your lawless deeds turned aside these things.

kai hai hamartiai hymon apestésan ta agatha hymon;
And your sins removed the good things you.
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26. ki=nim'ts’u b’ ami r’'sha’im

yashur k'shak y'qushim mash’chith ‘anashim yil’kodu.
Jer5:26 wicked ones are found My people,
they watch like fowlers lying in wait; a trap, they catch men.

26> &1L eVpéhnoav év T® Aad pov doefels

kal mayldas éotnoav duadbetpar dvdpas kal cuvedapPdvocav.

26 heurethésan en tg 1ag mou asebeis
were found my people impious men.
kai pagidas diaphtheirai andras kai synelambanosan.
And a snare to corrupt men; and they conceive their plan.

AY9Y Y34y YAIxI Y Jro 4y vy o
frqrwory wiaq yy-(o
mRTR DORDR O3 1D NIV 8O 219921

HWYN 19T 12OV
27. kik'lub “oph ken bateyhem mir'mah “al-ken gad’lu waya ashiru.

Jer5:27 Like a cage of birds, so their houses are of deceit;
therefore they have become great and rich.

e \ ) Vi U ~ 4 3 o S A ’ 4
27> os mayis épecTapévn TANPNS TETELVDY, OVTWS OL 0LKOL AVTOV TATpeLs S6Aov*
dua TodTo épeyadltvimoav kal émlodTnoav:

27 hos pagis ephestamené peteinon, houtos hoi oikoi auton dolou;
As a snare having been set is of birds, so their houses are of treachery.

dia touto emegalynthésan kai eploutésan;
On account of this they were magnified, and enriched.

YrxA Jaa pjac4d JAa 047994 v9490 Y yXWO pPywW g
oW 40 YAYris4 ejwyy i lhay
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28. gam “ab’ru dib’rey-ra” lo’-danu yathom
w'yats’lichu umish’pat ‘eb’yonim lo’ shaphatu.

Jer5:28 . , they also excel in deeds of wickedness;
they do not plead , of the orphan, that they may prosper;
and they do not defend the rights of the poor.

28> katl mapéBmoav kplow, odk ékpivav kplowv dpdavod

Kal KpLOLY XMPas OUK €KPLVOTav.

28 kai parebésan krisin, ouk ekrinan orphanou
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They violated the rule of judgment. They judged not of the orphan,

kai chéras ouk ekrinosan.
and for of the widow they judged not.
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29. ~‘eleh lo’~‘eph’qod - goy
=kazeh lo’ thith'nagem .
Jer5:29 Shall I not punish these things? ,
shall not be avenged a nation as this?

\ 9 \ I4 9 9 /7 °
<29> p.,'T] E€TIL TOVTOLS OVK €1TLO'K€LIJO*LG,L,

7 /4 "9 b4 ~ / 9 b / e /
AéyeL kUpLos, 1) €v €Bvel T® ToLoUTW oVKk €kdikmnoel M) Yuym povs
29 toutois ouk episkepsomai? ,

I not these watch, ?

ethnei tQ toioutd ouk ekdikései ?
a nation such shall I not avenge ?

nq43 3AxLAY AqYIOWY YW 30
PIONE O A7NYYY Yt
30. shamah w’sha”arurah ‘arets.
Jer5:30 An appalling and horrible thing the land:
30> ékoTaots kal pikTa Eyevnin Em THs yis.

30 ekstasis kai phrikta tés ges.
A change of state and causes for shuddering the earth.
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31. han’bi’im nib'u-basheqger w’hakohanim yir'du “al-y’deyhem
w’ ami ‘ahabu ken umah-ta“asu .

Jer5:31 The prophets prophesy falsely, and the priests rule by their hands;
and My people love it so! But what shall you do ?

31> ol mpodfjTar mpodpmTedovoLy ddika, kal ol Lepels émekpdTNOAV TATS XEPOLY

aOTOV, Kal 0 Aads pov NYATMoey oUTWS* KAl TL TOLTOETE €LS TA PETA TADTA}

31 hoi prophétai prophéteuousin adika, kai hoi hiereis epekrotésan tais chersin auton,
The prophets prophesied unjustly, and the priests clapped their hands;

kai ho laos mou eégapésen houtos;
and my people have loved it so.

kai ti poiesete tauta?
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And shall you do times these things?
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